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Bajo Imperio  

Ámbito: mujer cristiana  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
Καὶ ἀπέπεμυεν Παῦλος τὸν Ὀνησιφόρον 
πανοικὶ εἰς Ἰκόνιον, καὶ οὕτως λαβόμενος τὴν 
Θέκλαν εἰς Ἀντιόχειαν εἰσῆλθεν. ἅμα δὲ τῷ 
εἰσέρχεσθαι αὐτούς, συριάρχης τις 
Ἀλέξανδρος ὀνόματι ἰδὼν τὴν Θέκλαν ἠράσθη 
αὐτῆς, καὶ ἐξελιπάρει τὸν Παῦλον χρήμασι καὶ 
δώροις. 
 
(Acta apostolorum apocrypha, Richard 
Adelbert Lipsius, Max Bonnet, Constantin von 
Tischendorf (eds.), Lipsiae, apud H. 
Mendelssohn, 1891) 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
26. Pablo reenvió a Iconio a Onesíforo con toda 
su familia y, tomando a Tecla, entró en 
Antioquía. Nada más penetrar en la ciudad, un 
cierto magistrado sirio llamado Alejandro, 
ciudadano importante de Antioquía, vio a 
Tecla, se enamoró de ella, y pretendía ablandar 
a Pablo con dinero y presentes (p. 757) 
 
(Hechos de Pablo y Tecla, a Piñero, A. – Del 
Cerro, G. (ed.), Hechos apócrifos de los 
apóstoles, II, Biblioteca de Autores Cristianos 
656, Madrid 2005, p. 733-773.) 
 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

  


